Pentateuch a knihy historické 

3. hodina – Pentateuch


3. hodina – Pentateuch
Po úvodních hodinách, ve kterých jsme se věnovali úvodu do Písma svatého a souhrnným dějinám židovského národa, se dostáváme k pěti knihám Mojžíšovým, které jsou z pohledu židovského vnímání tou nejvýznamnější částí Starého zákona 
Název knih
Když hovoříme o pěti knihách Mojžíšových, užíváme pro jejich souhrnné označení běžně dva termíny – Pentateuch a Tóra.
Označení Pentateuch užívá řecký překlad Písma svatého, Septuaginta (LXX). Je tedy patrné, že se jedná o řecké označení, které se skládá ze dvou slov. „Penta“ znamená pět, „teuch“ je v překladu pouzdro, svazek, či moderněji řečeno, kniha. Označení „Pentateuch“ tedy představuje vnější zhodnocení této knihy, totiž že se jedná o pět svítků, pouzder, či knih, které jsou navíc označovány jako Mojžíšovy.
Označení Tóra je naopak hebrejského původu. Toto slovo pochází z hebrejského kořene „tvrh“. Toto slovo je možné přeložit dvojím způsobem. Buďto jako „vrhat“ (ve smyslu, vrhat šípy), nebo „učit“, „poučovat“. Třebaže se nám to nemusí příliš zdát, přesto můžeme oba proudy překladu vnímat jako vzájemně se doplňující. Cílem Tóry je člověka nikoli jen poučit, ale zacílit, zaměřit ho k cíli, aby se vrhl správným směrem. 

To je nádherné vyjádření Zákona. Zákon zde není proto, aby člověka deptal, aby mu oklešťoval život, ale je zde jako učitel, který poučuje člověka, jakým způsobem správně zacílit svůj život. Ostatně, až bude Pavel hovořit o Zákonu, bude o něm hovořit právě také jako o učiteli, který dovedl lid ke Kristu.
Z toho, co jsme doposavad řekli o Tóře je tedy pochopitelné, že Židé jí věnují hlavní pozornost. Ona je učí životu, jak ho správně prožít. Pak nás nemusí překvapit, že když se děti učí číst hebrejsky, tak berou do rukou knihu Leviticus, tedy knihu, kde jsou ústřední zákony Písma svatého. Rovněž nás nepřekvapí, že Ježíš tolik zdůrazňoval, že nepřišel, aby Zákon (Tóru) zrušil, ale aby jej naplnil.

Označení knih Mojžíšových jako Tóra je tedy pochopitelné, ale zároveň trochu komplikované. Židé totiž tímto termínem nebudou označovat jen těchto pět knih Mojžíšových, ale vůbec veškeré zákonodárství, které pochází třeba i z ústní tradice.

Již v Písmu svatém se ale setkáváme s pojetím, které je vlastní křesťanům, a to, že termínem Tóra je myšleno právě pět knih Mojžíšových. My tedy v našem vzdělávání budeme užívat termín Tóra výhradně (pokud nebude výslovně řečeno jinak) pro označení těchto knih.
Jestliže jsme říkali, že označení Pentateuch klade důraz spíše na vnější vzhled díla, termín Tóra naopak vyjadřuje spíše obsah těchto knih – že jsou zákonem, totiž školou života. 
Tím jsme vyjádřili, proč pět knih Mojžíšových označujeme souhrnně termínem Pentateuch či Tóra. Nyní se ale zaměřme na jednotlivé knihy tohoto díla.
Znovu se můžeme setkávat s dvojím označením. S tím, se kterým se setkáme v hebrejském Písmu a s tím, se kterým se setkáme v křesťanském prostředí. Tentokrát začněme hebrejským názvem knih.

V hebrejštině Mojžíšovy knihy nesou označení podle jednoho z prvních slov, kterým daná kniha začíná. Jednotlivé knihy se tedy jmenují následujícím způsobem: 

· bréšit (tyviÞarEB.) – Na počátku.

· šmót (tAmv.) – Jména (Toto jsou jména synů Izraelových…).

· wajjíqrá (ar"ßq.YIw) – Zavolal.
· bmidbar (rB;îd>miB.:) – Na poušti.
· elle haddevárím (~yrIªb'D>h; hL,aeä >) – Toto jsou slova.
V řeckém překladu, respektive následně i v latinském (polatinštěný řecký název) se setkáváme s názvem, který představuje spíše obsah jednotlivých knih. Ty se tak jmenují následujícím způsobem:

· Genesis – kniha zrodu.

· Exodus – kniha východu.

· Leviticus – kniha Zákonů (od slova Levi - kmen, ze kterého byli kněží)

· Numeri – kniha výčtů (jsou zde seznamy jmen těch, kteří vyšli z Egypta).

· Deuteronomium – opakování zákona
.
Sourodost knih
My tyto knihy obecně označujeme jako Mojžíšovy. Je však patrné, že označení „Mojžíšovy“ nepředstavuje autora, ale spíše hlavní postavu, která v těchto knihách (vyjma První knihy Mojžíšovy) vystupuje.

První otázka, která je s tím spojená, je otázka, zda se u pěti knih Mojžíšových jedná o ucelené dílo. Někteří biblisté se pozastavují nad tím, že kniha Deuteronomium končí na hranicích zaslíbené země, tedy před vyvrcholením celého vyprávění. Předkládají tedy teorii, že i kniha Jozue by měla být počítána mezi tyto knihy, že je dílem téhož autora, že je dovyprávěním toho, co bylo započato v knize Exodus (vyjití z Egypta), respektive v knize Genesis (která vypráví, jak se Izrael do Egypta dostal).
Jiní biblisté jdou ještě dál. Poukazují na to, že celé dějiny Izraele mají v knihách Starého zákona ucelené směřování. Je to vyprávění od stvoření, až po Mesiáše. Poslední z tak zvaných historických knih Písma svatého židovského národa (tedy bez deuterokanonických knih), Druhá kniha Paralipomenon, končí zprávou o Kýrově výnosu, kterým je umožněno navrátit se Židům do Jeruzaléma. Tento král má v daném vyprávění mesiánské prvky a charakteristiky, je jakoby obrazem Mesiáše, který se projevuje ve prospěch Hospodinova lidu. Tito biblisté tedy říkají, že knihy Mojžíšovy nejsou samostatným dílem, ale jsou součástí celého historického díla starozákonního svatopisce
.

Většina biblistů ale zastává tradiční rozdělení knih na knihy Mojžíšovy, kterých je pět, a na knihy historické. Hlavním argumentem pro toto rozdělení je odlišnost stylu psaní, užívaných literární stylů, slovník…
Dějinný vývoj – hypotéza čtyř tradic

Již v první hodině tohoto cyklu jsme představovali dlouhodobý vývoj starozákonních textů. Což zvláštním způsobem platí především o knihách Mojžíšových. Tyto knihy vznikají několik staletí a svůj původ mají velmi pravděpodobně již v ústních vyprávěních jednotlivých semitských nomádských (kočovných) kmenů, které postupně přicházely a osidlovaly území země Kanaán. Původ jednotlivých vyprávění je tedy velmi pradávný.
Minulou hodinu jsme představovali, že země Kanaán byla postupně osidlována semitskými nomádskými kmeny. Tyto kmeny si vyprávěly vlastní příběhy a předávaly si vlastní zkušenost. Když pak za doby prvních králů docházelo ke sbližování a sjednocování těchto kmenů, začaly si své tradice a zkušenost vyprávět a následně je vzájemně sdílet. Tedy ostatní kmeny začaly zkušenost jednoho přijímat za svou vlastní. Dějiny jednoho kmene začínají být vnímány jako dějiny všech. Tak je tomu například také se zkušeností útěku z Egypta.

Z toho je tedy patrné, že pravděpodobně ona vyprávění, která máme v knihách Mojžíšových, jsou souhrnem tradic těchto jednotlivých kmenů. Praotcové tedy pravděpodobně nebyli příslušníci jedné rodiny, ale tradice a zkušenost jednotlivých kmenů. Ano, jeden z nomádských kmenů měl zkušenost praotce Abrama – kmen, který se vydal do jiné země. Jiný z kmenů měl zkušenost praotce Izáka – kmen, který zakoušel svou výjimečnost, ale také nebezpečí záhuby, před kterou ho ale chrání jeho Bůh. Jiný kmen měl zase zkušenost Jákoba. A tak bychom mohli pokračovat. Při sjednocování těchto kmenů za vlády prvních králů pak dochází k tomu, že jsou tyto zkušenosti propojovány a v Babylónském zajetí při redakční práci na Písmu svatém dochází k definitivnímu spojení těchto tradic – vytvoření genealogie jedné rodiny. 

Tento pohled na postupný vývoj pěti knih Mojžíšových má také výhodu v tom, že vysvětluje jednotlivé duplicity (dvě vyprávění o nějaké události – např. dva příběhy o stvoření, dvě vyprávění o vyjití z Egypta…), respektive dvojí odlišné označení míst, či osob (např. Sínaj/Choréb; Midjánci/Izmaelité), či dokonce různé pojmenování Boha.

Na základě řečeného tedy můžeme říci, že se v knihách Mojžíšových (ale i v následných historických knihách) setkáváme s mnoha tradicemi, případně mnoha autory (nejen píšícími, ale také těmi, kteří v kočovných kmenech události vypráví). Biblisté se ale snaží tuto různorodost alespoň částečně uchopit a představit některé základní proudy tradic v knihách Mojžíšových. A dochází tak k určité hypotéze čtyř tradic, tedy čtyř základních „autorů“ pěti knih Mojžíšových. Tito „autoři“ jsou rozdělováni na základě odlišného stylu mluvení, akcentů, které jsou v daných částech pěti knih Mojžíšových v popředí…
Zdůrazněme, že se jedná o hypotézu, respektive, že tato hypotéza navazuje na to, co jsme řekli v předchozích odstavcích. Že za jednotlivými „autory“ různých tradic je třeba vnímat třeba několik staletí trvající ústní vyprávění. 
Hypotéza čtyř tradic
První z tradic označujeme jako Jahvistická tradice (zkratka pro označení této tradice je písmeno „J“). V knihách Mojžíšových se můžeme setkat s dvojím základním označením Boha. Jeden pramen užívá pro označení Boha jeho jméno (JHWH). Texty, ve kterých je užíván tento termín pro Boha tedy připisujeme jahvistické tradice. 

Má se za to, že „jahvisté“ působili na Šalamounově dvoře (cca 950 př. Kr.). Jedná se o texty, které jsou neseny dvojí tendencí.

První z nich je náboženská tendence. Můžeme si všimnout, že některé texty v pěti knihách Mojžíšových kladou důraz na oslavu Hospodina, jako zachránce národa. Právě z tohoto vnímání Boha pramení jahvistův optimismus. Jahvista věří v Boha, který skrze Abraháma a Izraele uskutečňuje své záměry, svůj plán spásy, a to ve prospěch člověka, který v Adamovi zradil tento plán.
Jelikož jsme na královském dvoře, je druhým podstatným faktorem textů politická tendence. Texty (nejen v knihách Mojžíšových) zdůrazňují význam Davidovy dynastie.
Druhou tradici označujeme písmenem „E“, jelikož se jedná o Elohostickou tradici. Toto označení vychází z toho, že druhým termínem, který se užívá s velkou převahou ve vyprávěních, je termín „Elohím“.

Tato tradice je písemně zachycena na přelomu 9. a 8. stol. v Severním království. Velký vliv na vznik této tradice mají jistě proroci, kteří v hojném počtu v Severním království v dané době vystupují. Tato tradice se silně staví proti odpadlictví, kterým je Severní království protkáno a zcela zřetelně vybízí lid ke konverzi. Zkušenost s životem v Severním království (odpadlictví králů) proniká i do knih Mojžíšových (už tam se můžeme setkat s tvrdým odsouzením odpadnutí a s výzvami ke konverzi).
Elohista klade velký důraz na rodinu a na dar potomstva. Zároveň vnímá jako velký dar zemi, v níž Izrael přebývá (Severní království bylo v úrodnější části země). S tímto darem ale velmi ostře kontrastuje modloslužba, která zemi znesvěcuje.

Když bylo Severní království dobyto Asýrií (722 př. Kr.), byly svitky pravděpodobně přeneseny do Judska. Zde za vlády krále Ezechiáše, nebo spíše krále Jošijáše (konec 7. stol. př. Kr.) došlo k propojení těchto dvou tradic a vytvoření jednotného díla, ve kterém, z důvodu, že jsme v Judsku na královském dvoře, výrazně převládá Jahvistická tradice. 

Třetí tradici označujeme jako Deuteronomista („D“). Jedná se o „autora“, který vytvořil tak zvaný deuteronomický kodex (Dt 12-26). Toto dílo vzniká buď v Severním království. V takovém případě by se časově nejspíš kryl s obdobím Elohisty. I tento text by byl po roce 722 př. Kr. přenesen do Judska a zdůrazněn především za vlády krále Jošijáše, který na něm postavil svou náboženskou reformu (622 př. Kr.).

Jsou však i jiné varianty. Jedna z nich zasazuje tuto tradici do Judska, do období vlády významného krále Chizkijáše (727-698). Tato varianta však nevylučuje možnost propojení s tradicí ze Severního království (po dobytí Severního království mohlo dílo pokračovat v Judsku).

Najdou se však i tací biblisté, kteří hovoří o této tradici jako o sto let mladší, tedy že tato tradice vypracovala své texty za vlády krále Jošijáše (640-609 př. Kr.). 
Poslední, čtvrtou tradicí, je Kněžská tradice (označujeme ji písmenem „P“ – Prister-schrift, či Priestercodex). Jedná se o texty, které jsou dílem kněžských kruhů. Ty začínají nabírat velký význam v době Babylónského zajetí (586-538 př. Kr.). Jsou to právě kněží, kteří provádějí největší redakční práce na Pentateuchu a na Písmu vůbec.
Kněžská tradice si libuje v genealogiích a rituálních předpisech. Dějiny židovského národa přehodnocuje vzhledem k situaci, do které se národ dostal – Babylónské zajetí. Do starých textů vnáší zmínky o kněžích a o jejich působení, čímž „obhajuje“ to, proč kněží hrají od zajetí významnou roli v židovském národě (připravuje novou společnost, v jejímž čele nebude stát král, ale kněz). I z toho důvodu klade počátek kněžství až do období vyvedení Izraele z Egypta. 

Kněžská tradice ale revidovala texty i jiným způsobem, než že do nich vkládala zmínku o úloze kněží. Tato redakční práce byla jedinečným dílem. Jako jeden z nádherných příkladů kněžské revize textů můžeme předložit první příběh o stvoření světa. Ten budeme na základě oslovení Boha jako „Elohím“ připisovat Elohistické tradici. Kněžská redakční práce z tohoto vyprávění ale nejspíš učinila nádherný hymnus s opakujícím se refrénem, tedy určitou liturgickou píseň.
Jak jsme již zmínili v první hodině našeho cyklu, redakční práce na Písmu svatém nekončí návratem z Babylónského zajetí, ale pokračují i v době poexilní. Ke kodifikaci pěti knih Mojžíšových dochází pravděpodobně až roku 398.

Shrnutí
Pokusme se nyní tedy v krátkosti shrnout to, o čem jsme hovořili. U základu pěti knih Mojžíšových stojí ústní tradice, které vznikaly v jednotlivých semitských nomádských kmenech. Postupem času docházelo k vzájemnému obohacování a sdílení těchto tradic. A také docházelo k tomu, že tyto příběhy začaly být zapisovány. 
Tak napsal své dějiny v Judsku Jahvista. V brzké době poté, nezávisle na Jahvistovi, napsal své dílo také Elohista. Po dobytí Severního království došlo k tomu, že Elohistický pramen byl přenesen do Judska, kde ho Jahvista přepracoval a spojil se svým dílem. Vzniklo tak „JE“ (Jahvista-Elohista). Později je redakční prací připojen také deuteronomický kodex (D), a vzniká tak „JED“. V době exilní a poexilní dochází k posledním redakčním pracím na tomto díle, a to z pera Kněžské tradice a vzniká Pentateuch tak, jak jej známe dnes.

Zdůrazněme ale, že teorie čtyř pramenů je hypotézou, která nám pomáhá zodpovědět některé podstatné otázky, ale zároveň zůstává teorií. Je to nějaký nástin, pokus o uchopení vývoje této části Písma. Není ale zcela zřejmé, že tato teorie je nutně zcela pravdivá. To ukáže až další bádání.
Styl psaní
V knihách Pentateuchu je obsah velmi různorodý, ale přesto převládají dva základní typy textů: narativní
 a legislativní
. Oba dva tyto druhy textu se v knihách Mojžíšových vzájemně prolínají. Zatímco v knize Genesis se setkáváme de facto výhradně jen s narativním vyprávěním, v knihách Leviticus a Deuteronomium převládá spíše styl legislativní. V knihách Exodus a Numeri se oba dva typy vyprávění častokrát vzájemně prolínají.
· narativní – Gen
· narativní a legislativní – Ex a Nm
· legislativní – Lv a Dt.

Obsah knih
Centrální událostí pěti knih Mojžíšových, ale vlastně můžeme říci, že celých dějin Izraele, je vyvedení Izraele z Egypta. To je hlavní příběh, který knihy Mojžíšovy vypráví. K této události se vše zbíhá. Kniha Genesis je tak jakousi přípravou na tuto událost – cílem knihy je vysvětlit, jak se Izrael dostal do Egypta, respektive knihy Leveticus, Numeri a Deuteronomium vypráví o důsledcích této události.

Nabízené otázky k snadnějšímu studiu
1. Jaký je řecký a hebrejský název pro pět knih Mojžíšových? 
2. Co označuje název Pentateuch? 
3. Co označuje název Tóra? 
4. Podle čeho se nazývají jednotlivé knihy Mojžíšovy v hebrejské Bibli? 
5. Podle čeho se nazývají jednotlivé knihy Mojžíšovy v Septuagintě? 
6. O čem je kniha Genesis? 
7. O čem je kniha Exodus? 
8. O čem je kniha Leviticus? 
9. O čem je kniha Numeri? 
10. O čem je kniha Deuteronomium? 
11. Proč se někteří biblisté domnívají, že k Pentateuchu patří také kniha Jozue? 
12. Proč se někteří biblisté domnívají, že k Pentateuchu patří také ostatní historické knihy? 
13. Proč většina biblistů odmítá vnímat souvislost Pentateuchu a ostatních knih (zastávat jediné autorství)? 
14. Jak vznikaly nejstarší příběhy z knih Mojžíšových? 
15. Co je to hypotéza čtyř tradic v knihách Mojžíšových? 
16. Jaké jsou čtyři tradice v knihách Mojžíšových? 
17. Kdy a kde vzniká Jahvistická tradice? 
18. Kdy a kde vzniká Elohistická tradice? 
19. Kdy a kde vzniká Deuteronomistická tradice?
20. Kdy dochází ke spojení Jahvisty a Elohisty? 
21. Kdy dochází ke spojení JE s Deuteronomistou? 
22. Kdy dochází k redakční práci Kněžské tradice? 
23. S jakými dvěma hlavními styly se můžeme setkat v knihách Mojžíšových? 
Nabízené otázky k snadnějšímu studiu
1. Pentateuch, Tóra.
2. Vnější podobu díla, že se jedná o pět knih.
3. Představuje spíše obsah knih, totiž že se jedná o zákon, nauku, směrnice…
4. Podle prvních slov dané knihy.
5. Podle obsahu knihy.
6. Je to kniha zrodu, jejímž cílem je vysvětlit, jak se Izrael dostal do Egypta.
7. O vyjití z Egypta.
8. Předkládá legislativní ustanovení.
9. Je zde mnoho výčtu jmen jednotlivých kmenů, těch, kteří byli vyvedeni z Egypta.
10. Je to opakování zákona.
11. Protože je to zakončení celého vyprávění – vstup do země a její osídlení.
12. Protože všechny tyto knihy sledují dějiny od stvoření, až po „Mesiáše“.
13. Protože styl psaní v Pentateuchu je odlišný od ostatních knih.
14. Příběhy byly vyprávěny v jednotlivých kmenech.
15. Snaha nějakým způsobem vysvětlit dějinný vývoj vzniku Pentateuchu.
16. Jahvista, Elohista, Deuteronomista, Kněžská tradice.
17. Na dvoře krále Šalamouna – Judsko, kolem roku 950 př. Kr.
18. V Severním království, v 9. – 8. sto. př. Kr.
19. V Severním království, v podobné době, jako Elohistická tradice. Případně v Judsku za vlády krále Chizkijáše (stejné období), nebo až za vlády Jošijáše.
20. Po dobytí Severního království, tedy po roce 722 př. Kr, spíše ke konci 7. stol. př. Kr.
21. Za vlády judského krále Jošijáše (622 př. Kr.).
22. Za Babylónského zajetí (588-536 př. Kr.) a v době po exilu.
23. S narativním a legislativním stylem.
� Jedná se o spojení dvou slov. „Deutero“ a „nomos“. V překladu druhý Zákon, tedy opakování Zákona.


� Pod pojmem „svatopisec“ nemyslíme jednu konkrétní osobu, která by vše napsala, ale třeba i případnou skupinu lidí, která provádí redakci textů…


� Jedná se o vyprávění, tedy o nějaký dějový příběh. 


� Neboli zákonodárný.
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